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ABSTRAK

Eli Fitrotul Munawaroh. 2005, Ferferensi Leksika! Bahcsea Jawa werhadap Bahasa
Indenesia dalam Karanpan Stvwa Kelas TV SDN I Sidomulyo Kecamaron Semboro
Kahupaten Jember, Progran Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia, Jurusan
Pendidikan Bahasa dan Seni. Fakulias Keguruan dan lmo Pendidikan Universitas
Jembser,

Pembimbing: (1) Drs. Muji, M.Pd
(21 Dra. Parwo, MM.Pd

Katg Kunet ;o Interferensi leksikal

Penclitian ini berlatar belakang penggunaan interferensi leksikal bahasa Jawa
terhadap bahasa Indonesia oleh siswa dalam karanzan. Interlerensi leksikal ity dapat
di lihat duri kata kesok yang seharusnya adalah besok.sehingga kata terschut sangat
jauh dari tujuan pengajaran bahasa Indonesia vang berusaha membimbing siswa apar
mampu mengpunakan bahasa Indonesia dengan baik dan benar.

Permasalahan yang di babas dalam penelitian ini adalah : (1) bagsimanakah
interferensi leksikal bahasa Jawa terhadap hahasa Indonesia dalam karangan siswa
kelas 1V SN 11 Sidemulyve Kecamatan Semboro Kabupaten lember, (7)) apakah
penyebab terjadinya interferensi leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia
dulam karangan siswa kelas 1V SDN 11 Sidomulvo Kecamatan Sembora Kabupaten
Jember dan (3) adakah pengaruh interferensi leksikal bahasa lawa terhadap bahasa
Indvncsia dalam karangan siswa kelas 1V SDN 11 Sidemulve Kecamatin Sembora
Kuhupaten Jember.

Tujuan penelitian ini adalah: (1) mendeskripsikan interferensi leksikal bahasa
lawa terhadap bahasa Indonesia dalam karungan siswa kelas 1V SDN I Sidomulyo
hecamatan Semboro Kabupaten Jember, {2} mendeskripsikan penyebab interferensi
leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia dalam karangan siswa kelas [V SN
Il Sidomulyo kecamatan Semboro Kabupaten Jember dan (3) mendeskripsikan
pengaruh  Interferensi leksikal babasa lawa terhadap bahasa Indonesia dalam
karangan siswa kelas 1V 81N 11 Sidomulvo Kecamatan Sembora Kabupaten Jember.

Penelilian  ini mengpunakan  rancangan  peneliian kualitatif  dan jends
penelitian deskriptif. Metode pengumpulan data adalah tes. Instrumen penelitian
terdiri dari mstrumen pengumpul data dan instrumen pemandu analisis data, Metode
analisis data vang digunakan terdiei dari: {1} analisis domain (2} analisis taksonomis
{3} analisis tema kultueal.

Hasil pembahasan interfernsi leksikal bahuasa Jiwa terhadap hahasa Indonesia
dalam karangan siswa kelas 1V SN 11 Sidomulve Kecamatan Semboro Kabupaten
Jember terdici dari: (1) interferensi leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia
dalam karangan siswa kelas 1V SDN 11 Sidomulyo Kecamatan Sembuoro kabupaten

i
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Jember, (2) penyebab lerjadinya inlerferensi Jeksikal bahasa Jawa terhadap bahasa
Indenesia dalam karangan siswa kelas IV SDN 11 Sidomulve Kecamatan Sembor
Kabupaten lember, {3} pengarub interlerensi leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa
Indonesia dalam karangan siswa kelas IV SDN 11 Sidomulve Kecamatan Semboro
Kabupaten lember.

Saran dapat diberikan bagi: (1) calon guru bahasa Indonesia, hendaknya
mempelajari tinggi dan rendahnya kemampuan siswa dalam menggunakan bahass
Indonesia dengan baik dan benar, schingga dapat meningkatkan kemampuan siswa
dalam mengarang dan berbahasa Indonesia dengan baik dan benar, (2} guru buhasa
Indonesia kelas IV SN I Sidemulye Kecamatan Sembore Kabupaten  lember,
hendaknya lebih mengintensitaskan pemakaian bahasa Indonesia dalam kegintan
belajar mengajar dan mengarang. lika terdapal siswa yang memiliki  tingkat
kemampuan rendah, hendaknya guru dapal berusaha keras agar siswa tersebut dapat
meningkatkan kemampuannya dalam berbahasa Indonesia dan mengarang dengan
baik dan benar, (3) peneliti selanjulnys, penclitian ini untuk dapat dikembangkan
lebih baik laszi.
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I. PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Masyarakal Indonesia pada umumnya tergolong masvarakal dwibahasawan
vang menguasai dua bahasa yaitu bahasa dacrah sebagai bahasa pertama dan bahasa
Indonesia sebapai hahusa kedua. Pengenalun kedua bahasa tersehul merupakan
realitas masyarakal Indonesia vang sebagian besar masvarakalnye menguasal bahasa
lehih dari satu.

Penutur vany menguasal dua bahasa atau lebih akan mengalami kontak
bahasa.  Prancwo (1996 © 6) menjelaskan bahwa kontak bahusa adalah pengarub
buhasa satu kepada hahasa lain baik secara langsung dan tidak langsung. Akibat
lerjadinya kentak bahasa bagi pemakai bahasa adalah sering timbul interferensi.

Interferensi adalah terbawanva kehinssan-kebiasaan ujaran bahasa ibu atau
dialek pertama ke dalam buhass kedua. Berarti seorang penutur secarn Hidak sengnja
memasukkan unsur-unsur hahasa ke bahasa luin vang sedang digunakan (Hartman &
Strok dalam Chaer, 1995 @ 1601,

Mackey dan Haugen {dalam Mustakim. 1994 : 1} sccara implisit menvebutkan
babwa inerferensi lazimnya terjadi dalam tuturan (lisan). tetapi lidak tertutup
kemungkinan adanva interferensi vang terjadi dalam  bentuk  fertulis. Dalam
haltersebut interferensi dapat terjadi dalam bentuk lisan jika penutur dwibahasawan
muenggunakan bahasa secara lisan, interlerensi itupun terjadi dalam bentuk lisan, Jika
penutur dwibahasawan  menggunakan bahasa secars tertulis, interferensi it
terjacli dalam bentuk tulis,

Interferensi menurut Samsuri (1987 @ 46) adalah berpindahnya unsur-unsur
bahasa vang satu ke bahasa vang lain olch SESEQrANE vang menguusal bahasa lehih
dart satu. Interlerensi ini selalu  terjadi dalam konteks pengajaran bahasa, sepert
pendapat Arsvad (1983 1 1--3). D dacrah pedesaan bahasa daersh masih digunakan
sebapai pengantar dalam pengajaran di SD khususnya kelas 1. 2 dan 3. Bertolak dari

pendapal lersebul. maka penclitian ini mengpunakan kelas 1V ST 11 Stdomulyo

£
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Kecamatan Semboro Kabupaten Jember, karena kelas |V merupakan tahap awal tidak
menggunakan bahasa daerah sebuygai bahasa pengantar dulam  kepiatan  belajar
mengajar dan selavaknya interferensi ini berkurang,

Interlerenst ini dapat dijumpai pada karangan siswa kelas 1Y SDN 1L
Sidamulya, karena sebagian besar siswa kelas 1V SDN 1 Sidomulvo adalahk
masyarakal bilingual yang mempunval kemampuan menggunakan bahasa Jawa
sehugal bahass pertamanya (I81) dan bahasa Indonesia schagai bahasa keduanya
(BI).5iswa kelas TV SDN L Sidomulyo sebagian besar mempunyai latar belakang
bahasa Jawa, sehingga dimungkinkan  siswa  menguasai  hahasa  Jawa  dan
kecendrungan terjadi pengaruh bahasa Jawa terhadap pemakaian bahasa Indonesia.

Alasan dipilihnya interferensi leksikal dalam penelitian ini karena penemuan
interferensi leksikal vang digunakan oleh murid adalah data vang pentine untuk
penataan kembali pengajaran bahasa Indonesia schagai calon guru sckolah dasar,
Diharapkan setelah penelitian ini siswa dapat mengerti dan dapal menggunakan
bahasa Indonesia dengan baik dan benar dalam kegiatan belajar mengajar,

Penetapan judul penelitian tersebut juga didasarkan atas pertimbangan dan
alasan sebagai berikut :

b topik terscbut sesuai dengan latar belakang, penpetahun, kecakapan. dan
kemampuan pada jurusan PRS dan Program Bahasa dan Sastra Indonesia:

2} penelitian inferferensi leksikal ini memang sudah banyak yang meneliti, tetapi
semakin banyak yang mencliti maka akan semakin menambah pengelahuan
kehahasaan khususnya tentang inlerferensi leksikal bahasa laws terhadap bahasa
Indonesia;

A1 penulis beranggapan babwa hasilnya akan memberikan sumbangan pernikiran
yang positil bagl pengembangan dan pengajaran bahass Indonesia, khususnyva

sebagal masukun mahasiswa dalam menulis sk ripsi.
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d

Berdasarkan kenyvataan di atas maka penclitian ini berjudul Interferensi
fehsikal bahasa Jawa terfadap bahasa Indonesia datam karangan siswa kelas [V

SON I Sidomulye Kecamatan Semboro Kabupaten Jember,

1.2 Ruang Lingkup Permasalahan

Sesual dengan permasalaban di atas maka ruang lingkup permasalahan dalam
penelitian ini adalah meneliti interferensi Teksikal bahasa lawa terhadap bahasa
Indomesia dalam karangan siswa Kelas 1V SDN 1T Sidomulvo Kecamatan Semboro
Kabupaten Jember. Penyebab terjadinya interferensi leksikal bahasa Jawa lerhadap
buhasa Indonesia dalam karmgan siswa Kelas IV SDN 1 Sidomulve Kecamatan
Sembare Kabupaten lember dan pengaruh interlurensi leksikal bahusa Tawa terhadap
bahasa Indonesia dalam karangan siswa Kelas IV SDN 1 Sidomulve Kecamatan

sembora Kabupaten Jember.

1.3 Rumusan Masalah
Berdasarkan uraian di atas, maka dapat dirumuskan permasalahan schagai
berikut.

I} Bagaimunakah bentuk interlerensi leksikal hahasa Jawa terhadup  bahasa
Indonesia dalam karangan siswa kelas IV SDN 11 Sidomulyve Kecamatan
Semboro Kabupaten Jember

21 Apakah penyebab terjadinya interferensi leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa
Indonesia dalam  karangan siswa kelas 1V SDN (] Sidomulyo Kecamatan
semboro Kabupaten Jember 7

3} Adaksh pengaruh inlerferensi leksikal bahasa Jaws terhadap bahuasa Indonesia
dalam  karangan siswa kelas TV SDN I Sidomulye  Kecamatan  Semboro

Kabupaten Jember terhadap kegintan belajar mengajar
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1.4 Tujuan Penelitian

Berdasarkan rumusan masalah vang oda, maka tujusn dalam penelitian im

adalah untuk mendeskripsikan ¢

1]

2)

3)

bentuk  interferensi leksikal bahasa Jlawa terhoadap bahasa Indonesin dalam
karangan siswa kelas 1Y SN 11 Sidomuolye Kecamatan Sembor. Kabupalen
lember:

penvebab terjadinya interterensi leksikal babasa Jawa terhadap bahasa Indonesia
dalam karanpan siswa kelas 1Y SDN Il Sidomulyo Kecamatan Semboro
Kabupaten lember:

pencarub interferensi leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia dalam
lkarangan siswa kelas IV SDMN 11 Sidomulye Kecamatan Sembore Kabupaten

lember terhadap kepiatan belajar meneaiar.

1.5 Definisi Operasional

Untuk menghindari terjadinys kesalahpahaman  dalam  penafsiran astilah-

istilah yang dizunakan dalam penclitian ini. maka perlu ditegaskan makna istilah—

istilah dalam penclitian berikut ini.

L

i)
4)

Interferenasi adalah berpindahnyva unsur—unsur bahasa vang zatu ke bahasa vang
lain oleh beberapa orang vane menguasai bahasa lebih dari satu.

Interferensi leksikal adalah pemakaian kosa kata tertentu ke dalam bahasa lain
oleh dwibahasgpwnn,

Buhasa lawa adalsh hahasa vang digunakan oleh suku Jawa

Kedwihahasoan adalah pengpunaan dua bahasa secarn berguntian baik secarn

produkiil maupun reseplil eleh seorang penutur alau masyvarakal,
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1L TINJATTAN PUSTAKA

Pada bab ini dipaparkan teori-teori yang dapat dijadikan sebagai dasar atay
acuan dalam penclitian schingga penelitian ini lebih terarah dan jelas. Teori vang
digunakan dalam penelitian ini adalah ¢
|} pengertian kedwibahasaan: 23 pengertian kontak bahasa; 33 penpertiun interlerensi;

41 Jenis-jemis interferensi: 3} interferensi leksikal; 6) jenis-jenis karangan.

2.1 Kedwibahasaan

hedwibahasaan digunakan dalam interlerensi Bl oleh beberapa linguis dan
merupakan asal mula timbulnya imerferensi sehingga kedudukannya sangal penting
dalum kerangka feori. Pranowo (1996 @ 29 memberikan pengertian kedwibahasaan
adalah penggunsan dua bahasa secara hergantian baik sccara produktil maupun
reseptif oleh seorung penutur atau masvarakal. Wenreich (dalam Suwito, 1983 - 39}
mengatakan bahwa kedwibahusaan adalah peristiwa permakaian dua bahasa atau lehih
secata berpantian vleh scorang penutur,

Conteh. : - Andi kemarin mighe sckolah. (AS)
Foalimat di alas jelas ada dua bahasa Andi kemarin sckolah adalah hahusy
Indanesia, sedangkan miléhy adalah bahuasy Jawa,

Pada kedwibahasaan tidak hanyva terjadi pada hahasa dengan bahasa saja
letapi dapat terjadi pada dialek dengan dialek atau jenis-jenis dialek vang sama.
Contoh ;- 51 A hidup pada lingkungan berbahasa Jawa, tetapi dia sckolah juga

mengeunakan  bahasa  Indonesia.  Secura otomatls  si A adalah
dwibahasawan karena menggunakan bahasa Jawa dan bahasa Indonesia.
hridalaksana (1993 : 31) membagi kedwibahasaan menjadi tiga, vaitu
kedwibahasaan  koordinail,  kedwibahasaan  majemuk,  dan kedwibahasaan
subordinanl, kedwibahasaan koordinatif vaitu kedwibahusasn dengan dua sistem

buhasa atau lebih yang terpisah. Jadi ketika sesenrang mempersunakan satu hahass
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Lidak menampakkan unsur-unsur bahasa lain. Pady waktu beralih ke hahasa lain tidak
lerjadi - percampuran sistem. Misalnva ketika si A menggunakan bahasa Jawa
kemudian dia tidak mencampur dengan bahasa Indonesia. Begitupun sehaliknya jika
menggunakan  bahasa Imdonesia  tidak  mencampur dengan hahasa  lawa
Kedwibahassan majemuk, vaitu kedwibahasaan dengan dua sistim atau lebih vang
terpadu. Maksudnyn, sescorang mempergunakan dua bahasa sering mengacaukan
unsur-unsur dua bahasa yang dikuasainya. Misalnva si A ketika menggunakan bahasa
lwwn kemudian mencampur dengan bahasa Indonesia, Bepitupun schaliknya ketika
menggunakan bahasa Indoncsia mencampur  dengan bahasa  Juwa, Kedwibahasaan
subardinatil adalah kedwibahasaan dengan sistem hahasa atan lebih yung terpisah,
tetapi musih terdapat proses penerjemahan. Maksudnya, seseorang vang bilingual
subordinat biasanya masih hercampur konsep-konsep bahasa pertama pada babasa
kedua. Misalnya si A ketika menggunakan babasa Indonesia mengeunakan kaidah-
kaidah bahasa Ingeris, Begitupun sehaliknya ketika menggunakan bahass Inguris
mengeunakan kaidah-kaidah bahasa Indonesia.

Arsunan (dalam  Pranowo, 1996 : 10) menunjukkan adanva dua tipe
kedwibahasaun, waitu  kedwibuhassan  produktil dan  kedwibahusaan reseptif.
kedwibahasoan produktif merupakan pemakaian dua bahasa oleh searang individu
lerhadap seluruh keterampilan berhahasa, Sedangkan kedwibahasaan reseptif adalah
pemakaian dua bahasa oleh seorang individu vang hanva terbatas pada aspek
membaca dan menyimak saja.

Dari pendapat-pendapat di atas dapat disimpulkan bahwa kedwibahasaan

audalah peristiwa penygeunaan dua habasa atau lebih secara bergantian aleh penutur,

2.2 Kontak Bahasa
Seorang penutur merupakan anggota masyaraka multilingual dari daerah
lerlentu dan terpenygaruh budava asing vang masuk dengan membawa unsur bahasa

asing, Perbedaan latar belakang asal dacrah dan perubshan sosial budava akibat
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masuknya budava asing. dapal menyehabkan variasi dalam  babasanva. Seorang
penutur ¥ang mempunyai dua bahasa atsg lehih dalam berinteraksi akan mengalami
kontak bahasa. Kontak bahasa dapat terjadi apabila scorang penutur menggunakan
hahasanya sceara bergantian. Contob dalarm kalimel adalah
Andi séko kemarin sore. (A 10

kalimat di atas merupakan kontak bahasa karena menggunakan dua bahasa secary
bergantian. kata réke adalah bahasa Jawa sedangkan kata femarin sore adalah babasa
Indonesia.

Mackey (dalam Pranowo. 1996 @ &) menjelaskan bahwa kontak bahasa adalah
pengaruh hahasa saty pada bahasa lain secara langsung maupun tidak langsung.
Akibal ferjadinya kontak bahasa bagi pumakai bahasa adalah  sering timbul
interlerensi. kontak bahasa vang menimbulkan interferensi sering di anppap sebagai
peristiwa negatil karena masuknya unsur-unsur bahasa pertama kepada bahasa kedua.

Kelompak  bamg vang  datang ke tempar lain dan berpescran bahasa
(language shitt). Kelompok pendatang ini akan melupakan sehagian bahasanva dan
(terpaksa) memperoleh buhasn setempat, Alasannva karena kelompok pendatang ini
mesti menyesuaikan diri dengan situasi baru tempat ia berada, Kelompok pendatang
akhirmya akan mempergunakan dua bahasa, vaitu bahasa nusional dan bahasa daerah
(Adwasilah, T98% ¢ 133}, Scdangkan Wenreich (dalam Suwito, 1983 ;39 mengatakar
hahwa terjadinya kontak bahasa dischabkan scorang penutur muenguasai lebih dari
saby bahasa, bahasa ibunya sendin atau bahasa pertamanya dan bahasa lain vang
menjadi bahasa keduanva.

Berdasarkan pendapat-pendapat di atas dapat disimpulkan bahwa kontak
bahasy adalah  peristiwa persentuhan-persentuhan antara heberapa bahasa vang
berakibat pada pergantian pemakaian bahasa oleh penutur dalam konteks sosialnya,
Ada beberapa taktor vang mencntukan pergantian pemakaian bahasa oleh penulur
vailu, topik vang dibicarakan orang vang di ajak berhicary, serta penekanan pada hal

vang dibicarakan, Akibat dari kontak bahasa tersebutl akan menimbulkan peristiva
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kebahasaan seperti campur kode, alih kode dan interferensi. |al 1ersebut dikarcnakan
dari peristiwa pergantian  pemakaisn bahasa oleh penutur vang bilingual acau
multilingual. Dalam kehidupan sesialnya akan menvebabkan pengacausan sistem

bahasa {interferensi). Penelitian ind difokuskan pada peristiwa interlerensi.

2.3 Penpertian Interferensi

Dalam suatu masyarakat ada berbagal macam kebudayaan dan latar belakang.
Dengan adanya perbedaan latar belakang dan kebudayaan itulah muka masyarakatnya
ngin bercenta dan bertukar pikivan untuk berinteraksi, Anppota masyarakal tersebut
biasanva menggunakan media komunikasi sehagai alat interaksi. Dalam interaksi it
masyarakal menggunakan bahasa lebih dari satu karena perbedaan latar helakang dan
kebudayannnys, Masyarakat menggunakun bahasa lebib dari satu disebul masvarakat
multi bahasa dan dengan sendirinya anggota muasyarakat itu adalah dwibahasawan
atau multibahasawan. Menurut Weinreich (Arsyvad 1983 ;3 vang di makswd
interferensi adalah kontak bahasa akan terjadi apabils bahasa-bahasa i di pakai
secara bergantian. Menurul Jakobovits (dalam Pranowo. 1996 @ 7) menjeluskan
interferensi adalah pengalaman mempelajari sesualu pasti akan berpengaruh pada
proses belajar berikutnyn

Interferensi menurul Tarigan (1990 @ 14) adulsh pengeunaan sistem hahasa
lertenty pada bahasa lainnya. Interferensi menurul Samsuri (1987 @ 46) adualah
herpindahnya unsur-unsur bahasa yang satu ke bahasa vang lain oleh seorang yang
menguasal bahasa lebih dari satu.

Dari beberapa pendapat tersebul di atas, dapat disimpulkan bahwa interlerensi
adalah kentak bahasa vana terjadi apabila scscorang mengussai bahasa lebih dari saty
yang menyehabkan berpindahnya unsur-unsur bahasa vang satu ke bahasa vang lain,
Contoh dalum kalimat adalah

- Sava lak malu kalau begini, (A1)


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

kata tupas Jekd adalab bahasa Taww, dalam perbendaharaan bahasa Indonesia tidak

ada. Kata tupas yang semakna dengan Jak’ adalah kan/.

2.4 Jenis-jenis Interferensi

Periatiwa inlerferensi dalam proses belajar bahasa kedua atau bahasa asing
sulit dihindarkan. lebib-lebih pada orsng-orang usia lanjut. Tegasnva, jika seorang
mulai belajar bahasa kedua pada usia lanjut, gejala interferensi akan terjadi di muna-
mana. Hal tersebut disebabkan oleh kesulitan mengontrol kebiasaan yang telah
mendarah daging dalam bahasa pertamanya.

Interferensi berdasarkan sifatnva di bagi dua jenis vaitu interferensi vang
hersifal membantu karena kesamaan atau kescjajaran discbut interferensi positil,
Inlerferensi vang  bersifat mengacaukan karena perbedaan sistem bahasa vang
Blasanya disebut interferensi negatit. Hal tersebuot dikemukakan oleh Tarigan (1990
14 15) interferensi posilil lerjadi apabila seorang pembicara menggunakan sistem B1
pada saal berhicarn dalam B2 sedangkan sistem it kebewlan sama pada kedua
bahasa itu. Interlerensi negatif werjadi apabila seorang pembicars menerapkan sistem

B1 pada B2 sedangkan sistem 1tu kebetulan berbeda dalam kedua bahasa i,

2.5 Interferensi Loksikal

Berdasarkan para penyusun Tals Bahasa Baku Bahosa Juwa (1992 ; 76)
mderferens leksikal, meliputi.
2.5.1 Verba

Werba dapat diketabui dengan  mengamati tipa hal, wailu (1) Bentuk
morfologis (2] perilaku atan perangkai  sintaksis, {3} perilaku atau  perangai
semantisnys, kesemuanya secara menyeluruh dalam kalimat. Upays mengidentifikasi
kategort verba dengan fungsi saja korang mevakinkan karens belum menyveluruh.
Untuk lebih meyvakinkan penentuan keverbaannya barws dilibal dalam kaitannva

dengun hal-hal schagai berikut.
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14

ih

Lcl

id)

[}

sebagal Poiperangal sintaktis) verba ditkuti olch kara oo dalam ari “sedang’
thukan baru) yang letak kiri: jadi Andi fagi turn bukan Andi fayi Kaneang,

Verba untuk menjawab pertanyaan agapa * atau logi apa 7 ‘Mengapa? atlau
“hedang apa ? Jadi. Andi dagd) ngape P -dndi (lagil teee dan bukan CAndi Jagis
Kuncané.

Werba dupat duikuti keterangan yang menyatakan cara melakukan tindakan.
keterangan dengan cara tersebul vang dapat dikategorikan adverbia. dapa
ditandai oleh adanya kata karo atau kanthi. Andi furw kanhi képenak bukannya
Ardi kierw karihi képénalk

Verba memungkinkan munculnya konstituen lain yang sederajat dengan S atau I
Mo sendirt secara sintaktis. Kata wadi “lakul” wani herani’ sekilus lampak
masing-masing sama dengan firde Cpenakul’ dan Aémddd Cpemberani’ secara
sintaklis karcna secara leksikal memang keduanya masing-masing bersinonim,
Akan tetapi secara kategorial masing-masing herheda kategorl dengan perangai
sintaktis  vang berbeda pula. Denpan  wadi man  wasi vang mengisi P
dimungkinkan muncul fungsi pelengkap (P1} vang i isi dengan lrase vang
Berunsurkan preposisi ' neming sedangkan dengan jiril dan dénds! sebagai P hal

itu tidak dimungkinkan terjadi.

2.52 Mowmina

Pengelompokan  vang  memperhatikan  walnk  semantis noming akan

menghasilkan subkategor antara lain sehagai berikur,

(1)

Nomina tunggal dan tidak wngeal, Tidak tunggal kecuali dapat menyatakan
kejamakan dun menyatakan  keberbagaian, Noming tidak tungpal cenderung
berupa bentuk polimorfemis vang dihasilkan dengan proses reduplikasi baik
dengan maupun tanpa kombinasi proses dengan afiksasi. Manakala ada M
‘meja’ dan thuwkedan Ctanaman vang barg tumbuh’ wvang tungpal, maka ada pula
mefa-mefn Cmeja-meja’ dan théikalar tanaman-lanaman” vang baru tumbuh

vang tidak tunggal,
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(b Momina penerik, umum. abstrak dan noming spesifik, khusus, konkret. Momina
vang  bentuk morfologisnya melibatkan -e pemilik vang  berkorespondensi
paradigmatis dengan -fw dan e meropakan nomina yang spesifik. Demikian
Juga noming yang ielah diperluas denpan atribul yuny dilckatkan dengan kata
sing wang juga borsifat spesifik. Jladi omah ‘rumah’ adalah nomina generik,
selangkan amaké “rumahnya’ emakbu ‘rumah saya® dan emahee Srumahmo’
adulah noming spesifik dan konkred

1) Nomina insani dan bukan insani. Walaupun vang di acu oleh nomina tersebut
dapat manusia, binatang, wmbuh-tumbuhan, benda-henda mati dan berbagpai
aagasan, akan letapi pembagian subkategori nomina bahasy jawa tidak harus
sepenubnya dapal mengikuli kelempok-kelompok it

2.5.3 Adverbin

kategor! kata vang biasanya diakui sulit ditentukan ideniilasnya oleh para ahli
tala bahasa jawa adalah kategori kala yang discbut adverbia. Sesuni dengan apa vang
dipaparkan pada buku lata Bahasa Baku Bahasa Indonesia ( 1988 : 223) vang dalam
hal imi banyak kesamaan dosar dengan apa vang berada dalam Bhs Jawa, Adverbia
dupat ditentukan sebapai kata vang memberi keterangan puda verba, adjekeiva.
noming predikatif atau nomina vang menempati P dan kalimat
Adverbia vang monomorlemis atay vang terdini atas satu morfem diantaranya
vaitu: Jwewih bangdl, rada, séluk mung, ndang. timés, wed, ora. Adverbia yang
prlimorlemis di bentuk melalui salah satu cars beriku,
La) Dengan mengulang kata dasar adon-alon, miipie-milioir.
th) Dengan mengulang kata dasar dan menambahkan sufiks an : énigk-dnrékan.
adun-adancr, mENdne- Mdndngan,
1€ Dengan aliks sa- /-2 sawardps, sajdhole
{d) Dengan mengulang bentuk dasar dan menambahkan aliks su-f-¢ ; sgsiwe-

suwand, yadhaovne-dhiwaees saociob-odohe
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ied Dengan mengulang suku perfama bentuk dasar dan menambabkan suliks —an;
vavingidan, cécéngkiumpan
(0 Thengan mengulang bentuk dasar dan menambahkan prefiks ke-: kporthal-
ponthal, kédarang-dorang,
154 Kata Tugas
Berdasarkan peranannya di dalam frasa atau kalimat kata tugas dibagi menjadi

lima subkateyor, yakni

la) preposisi : havéng, déning, dhék, npanti. lantaran,
k) konjungsi ¢ karn, lan, 1érus;

{c) partikel s hing, jé, ia;

id} artikula : paera, Ni, seg;

(e} kata bantu predikat : dwrwny, wis, logi,

2.6 . Jenis-jenis Karangan

Fusvana {1984 : 1251 membedakan karangan di lihat dari fungsinya menjudi,
(1) karangan lukisan, (2) karangan bahasa, (33 karangan alasan, (4) karangan kisahan,
(3} karungan cakapan. Karangan lukisan belungsi menggambarkan penginderuan,
pesan serla perilaku Jiwa seperti harapan, ketakotan, einta dan benci. Karangan
lukisan dapat dibedakan menjadi karangan lukisan kenvataan {(fakoual} dan rekasn,
Palam lukisan kenvataan dikemukaan gambaran subjektif pengarang. Karangan
bahasa adaluh karangan vang menjelaskan sesuaty, misalnya tentang arli sesuatu,
tentang perisliva, tentang proses, dan lain-lain, Cara menerangkan antars lain
mendefinisikan, menguraikan, menbandingkan, dan menafsirkan.

karangan alasun disebut pula argumentasi adalah karanpan yang memberikan
alasan kebenaran atau kepalsuan sesuatu. Dengan maksud agar pembaca dapat
divakinkan sehingga terderong untuk melakukan sesuatu. Dalam mempertahankan
atau menyangwah scsuatu dikemukokan alasan berdasarkun bukti dan penalaran.
Karangan Kisahan adalah karangan yang memaparkan peristiva yany mengandung
unser perlakuan, tindakan, ruang dan wokiu, Peristiwa vang dipaparkan borupa

peristiwa kenvataan dun peristiwa rekaan. Menurut peristiwanva karangan kisahan
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dapat dibedakan atas kisahan kenvatsan (faktoal) dan Kisahan rekaan. Karangan
cakapan adalah karangan yang memaparkan  percakapan dan perilaku. Dalam
percakapan dan perilaku ity lergambar kejadian, perwatakan, dan pagasan.

Widagdho (1997 @ 106-114) menyatakan karangan dibedakan menjadi 4
bentuk, vaitu @ (1) karangan narasi, (2 karangan deskripsi. (3) kamanpan eksposisi, (4)
karangan argumentasi. Karangan narasi adalah karangan vang menceritakan satlu ataug
beberapa  kejudian | bagaimana  berlangsungnya  peristiwa-peristive  tersehu,
Rangkaian kejadian dan peristiwa lersebut bigsanyva di susun menurut urutan wakiy
ikronelogis). Isi karangan narasi holeh lentang fakta vang benar-benar terjadi,
khavali. otobiograti. Biograli seorang wkoh terkenal sering digolongkan dalam jenis
karanzan narasi.

Faranpan deskripst  (lukisan)  adalah  sclalu berusaha  melukiskan  dun
menggunakan sifat, tingkah laku seseorang, sussana dan keadaan suatu tempat ata
keslaan vang lain, Lukisan dalam karanpan deskripsi harus divsahakan sedemikian
rupa. agar pembaca seolab-olah melibal sendiri apa yang kita lukiskan tersebui.
Sudah teniy membuat karangan  deskripsi ini memerlukan keterlibatan emosi
{perasuan) pengarang. Jadi dalam Karangan deskripsi, lukisan vang sehidup-hidupnya
diperlukan sekali agar karangannya dapat memikal.

Karungan cksposisi adalab karangan yang berusaha mencrangkan suatu hal
atau suatu gagasan. Dalam memaparkan sesuatu seseorang dapat menjelaskan dan
member keterangan belaka, dapat pula mengembangkan suatu pagasan sehinppa
menjadi luas dan pampang dimengerti.

karangan argumentasi {persuasi) adalah karangan vang paling sukar hil
dibandingkan dengan karangan-karangan vang telah diuraikan di muka, tetapi hal i
tidak berarti hahwa karangan argumentasi ini lebih penting dan lebih berharga dari
karangan narasi, desknpsi, atau cksposisi. Karangan argumentasi atau persuasi lebib
sukar. Oleh karena ilu di sini pengarang mengemukakan aroumentasi {alasan), hukti

atau contoh yang meyakinkan schingga pembaca lerpengaruh dan membenarkan
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gapgasan, pendapal, sikap dan kevakinannya. Lebib dari pada jlw pembaca akan
bertindak sesum dengan apa vang dimaksud pengarang.

Karanpan nurasi lebih menckankan pada aspek cerita dibandingkan dengan
karangan-karangan lain. T sini siswa menceritakan tentang pengaluman ¢ kejadian
vang dialami dalam kehidupan schari-hari. Karangan berbentuk narasi serinpkali
digunakan siswa sekolah dusar karena pada sckolah dasar karangan narasi lehih
mudah dan tidak terlalu romit, Dari dua pendapar para ahli vakni Rusyana dan
Widagde tidak berbeda mengenai jenis-jenis karangan narasi hanya berbeda istilah
sdja. akan tetapi isinva letap sama, Olch karena i dalam penelitiun ini digunakan

hentuk karanpan narasi.
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ML METODE PESNELITIAN

Dalam bab ini di bahas tentang ;1) pendckatan dan jenis penelitian; 2)
penentuan lokasi penelitian: 31 data dan sumber data; 4) metode pengumpulan data;

31 metode analisis data; 6 instrumen penclitian; 71 prosedur penelitian.

3.1 Pendekatan dan Jenis Penelitian

Penclitian  ini dilakukan  dengan  menggunakan  pendekatan  kualitatil,
Pendekatan kualitatif adalah prosedur penelitian yang menghasilkan data deskriptil
herupa kata-kata tertulis atau lisan dari orang dan perilaku vang diamati { Bogdan dan
Tayvlor dalam Moleong, 198% @ 31 Penclitian ini menghasilkan deskripsi leniang
inlerferensi leksikal bahasa Jawa techadap hahasa Tndonesia dalam karanpan siswa
kelas 1V SN T Sidomulyo, Kecamatan Semboro, Kabupalen Jomber.

Tenis penclilian yang digunakan dalam penelitian ini adalah jenis penelitian
deskriptif. Penelitian deskriptit adalah penelitian untuk mengumpulkan informasi
mengenal status sualu gejala, yvaitu keadaan gejala menurul apa adanya saat penelitian
dilakukan (Arikunto, 1990 ; 309, Penelitian ini mendeskripsikan interferensi leksikal
bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia dalam karangan siswa Kelas [V, SDN 11

Sidomulye, Kecamatan Semboro, Kabupaten Jember.

3.2 Penentuan Lokasi Penelitian

Pencntuan lokasi wvang  digunakan dalam  penclitian ini adalah  metnde
prirpasive sampling area yailu menentukan dengan sengaja daerah penelitian yang
didasarkan pada pertimbangan tertentu. Daerah yang digunakan dalam penelitian ini
adalah SN 11 Sidomulyo Kecamatan Sembarg Kabupaten lember didasarkan atas

pertimbangan sebagai berikut ;
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{0 SO Sidomulyvo adalah lembaga pendidikan vang ada i sekitar penduduk
herbahasa Jawa dan siswanyapun cenderung menggunakan hahasa Jawa, sehinpga
dimungkinkan dalam komunikasi dan mengarang terjadi interferensi;

{2} adanya interlerenst leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia dalam
harangan siswa kelas 1V SDN I Sidomulye Kecamatan Sembore kabupaten
Jember karena penggunaan  bahasa  Jawa  scbagai bahusa  pengantar dalam

remhelajaran,

3.3 Data dan Sumber Data

Lata dalam penclitian ini adalab data tertulis berupa kala-kata interferensi
leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia dalam karanpan siswa Kelas [V SN
[l Sidomulve. Kecamalan Semboro, Kabuputen Tember,

sumber data yang diambil dalam penelitian ini berasal dari responden yang
sudah ditentukan, vaitu siswa kelas 1Y SDN 1 Sidomulve Kecamatan Semboro
habupaten Jember, Sumber data dalam penelitian ini adalah siswa Kelas IV dan guru
hahasa Indonesia SDN 11 Sidomulyo kecamatan Semboro Kabupaten Jember vang

herbahasa thu bahasa Jawa.

3.4 Metode Pengumpulan Thata

Metide yung digunakan pencliti dalam pengumpulan data adalah melode non tes
yaitw (1) siswa di suruh membual karangan narusi, (2) angket guru dan siswa
digunakan untuk mengetahui penvebah dan pengarub interferensi leksikal bahasa

lawa terhadap bahasa Indonesia.

3.5 Metode Analisis Data

Analisis data yang digunakan dalam penelitian ini meliputi tipga tuhap vaitu: (o)
analisis domain, (b) analisis taksonomis, (c) analisis lema kultural (Spradley dalam
Faisal, 19940:102)
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il

Analisis Dmain

Spradley (dalam Faisal, 1990: 102} menyatakan bahwa analisis domain vang
biasanya dilakukan untuk memperoleh gambaran atan pengertian yang bersilag
umum yang relall menveluruh tentang apa vang tercakup di suam fokus atau
pokok permasalahan yang tengah diteliti, Gambaran umoim yang dilakukan oleh
siswn mengenai inlerforensi leksikal bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia

stwwn S0 11 Sidomulyo dan penparuhnyva.

(b} Analisis Tuksonomi

(o)

spradley (dalam Faisal, 19901021 menyvatakan bahwa pada analisis taksonomis
vang ditunjukkan  adalah strukior intermal - masing-masing  domain  dengan
mengorganisasikan elemen-elemen berkenaan di suatu domain. "ada analisis
laksonomis  data-data vang  terkempul  diorzanisasikan pada  bentuk-heniuk
interterensi leksikal bahasa Jawa ke dalam bahasa Indonesia yang ada pada
karangan siswa. bentuk-bentuk interferensi itu berupa interforensi Ieksikal. dan
faktor-faktor penvebab interterensi.

Analisis Tema Kultural

Spradley (dalam Faisal, 1990:105) menvataksn bahwa analisis tema kulioral
merupakan upaya mencari benang mersh, mengintegrasikan lintas domain yang
ada, Analisis tema kultural dalam penelitian merupakan tahap analisis selurub
damain yang ada pada akhirnya mengarah pada tahap penvimpangan cara
kerjanva,  Sctelah melalui tahap  analisis  domain dan  taksonomis  dagpal
disimpulkan bahwa di dalam karangan terjadi pengaroh bahasa Jawa pada

interferens leksikalnya.

3.0 Instrumen Menclitian

Menurut Ankunto instrumen penelitian adalah alar bantu vang digunakan

untuk  memperoleh  data-data vang  diperlukan (1993 © [91), Instrumen  vang

digunakan dalam penclitian ini ada dua jenis. Instrumen pertama vaitu instrurnen
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pengumpul data, dalam hal ini berupa @ (1) alat twlis, unk mencatat hal-hal penting
wany dapal menunjang pengumpulan data. (2) tes, berisi beberapa pertanyaan vang
bertujuan untuk menjaring sejumlah data nonlinguistik, misalnya ; biodata, dan
repetoar, (3} tabel pengumpul data, Instrumen vanpg kedua yailu pemandu analisis
data, Instrumen ini berupa tabel analisis data, Tubel ini digunakan untuk memilah-

milah data setelah di analisis dan disesuaikan dengan interferensi leksikal,

3.7 Prosedur Penelitian

Prosedur penclitian yang digunakan ada tiga tahap yaile - 1ahap persiapan,
tahap pelaksangan dan ahap penyelesatan. Tahap persiapan meliputi ; (1) penelitian
Judul dan penetapan judul penclitian, dan (2) penyusunan metode penelitian, 1ahap
pelaksanaan meliputi © (1) pengumpulan data (2) menganalisis data bordasarkan teori
yvang telah ditentukan, dan (3) menyimpulkan hasil penelitian, Tahap penyelesaian
meliputi @ {1} penyusunan laporan penclitian, (2) mengadakan revisi laporan

penelitian, dan (3) pembendelan laporan penelitian.


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

V. SIMPULAN DAN SARAN

5.1 Simpulan
Dran hasil penehitian i dapat dissmpulkan sebagal beriht
1. Bentuk mierlerent leksikal bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia ada empat
macam, yaitu
a. nterferensi leksikal kata kerja babasa Jawa lerhadap babasa Indonesia
dalam karamgan siswa, misalnya - dérdmu, mostah, dijombak, ngindn,
b. interferenst leksikal kaly  keleranpan bahasa Jawa terhadap bahasa
Indonesia dalam karangan siswa, misalnya © banpén, pingan,
¢, anterferensi leksikal kata benda bahasa faws lerhadap bahass Indonesia
dalam karangan siswa, msalnva @ langear, pelpdn bérak;
d interterenss leksikal kata tugas bahasa Jawa terhadap bahasa Indonesia

dalam karangan siswa, misalnya @ sl lak

okl

Penvebab terjadinva interferensi leksikal bahasa Jawa serhadap bahasa
Indonesia adalah kedwibahasaan siswa.
3. Pengaruh interferensi leksikal babase Jawa lerthadap bahasa Indonesia dalam
karangan siswa terhadap kegiatan belajar mengajar ada 3 macam, yautu

siswa dalam mengarany ada interferenst.
b, Siswa kurang menggunakan bahasa Indonesia dengan baik dan benar,
¢ siswa dalam kegatan belajar mengajar kodang-kadang mengeunakan

babasa Juwa

5.2 Saran
Berdasarkan hasil simpulan vang tefah dikemukakan, dapat diberikan
saran sehaal benkut
(1) calon guru bahasa Indongsia hendakoyva mempelajari tinggi dan rendahnya
kemampuan siswa dalam menggunakan babuss Indonesia dengan baik dan
benar sehingea dapat meningkatkan kemampuan siswa dalam mengarang dan

berbahasa [ndonesia dengan baik dan benar;
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{2} guru bahasa Indonesia di SDN [ Sidomulye Kecamatan Semboro Kabiepaten
lember, sebaiknva lebih mengintensitaskan komunikasi bahasa Indonesia
dengan siswa baik di dalam jam pelajaran maspun di luar jam pelajaran.
Lebih mengoptimalkan pengajaran mengarang bahasa [ndonessa schingea
siswa terlanh untuk mengarang Hal terscbut dapat mengurangi sepala
interferensi scdikit demi sedikii;

(31 penelit selanjuinva;
penelitian i hendaknva dikembangkan lebih baik agar letnh meningkatkan
pengetahuan dan keterampifan berbabasa, Penclitian ini hendaknyva dapat

diteruskan untuk lebih dikembangkan.
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lember, 20 Met 2005

Hal: Permohonan fjin Penelitian

Foopada

Yih kepala SDN Sidomulye 11
Remboro-Jlember

di

Jember

D¢ngan hormalt.
Sehubungan dengan kegiatan penclitian yang akan kami lakukan, kami yang
bertanda tangan i buwah ing:

Numa : Kl Fitrotul Munawaroh

NIM S 0On 20402 (022

Program : Pendidikan Bahasa dan Sasira Indonesia
Jurusan : Pendidikan Bahasa dan Sem

Fakullas :FEIP

Mohon diinkan untuk mengadakan penclitian di 8IIN Sidomulyo [T Semboro-
Jember. Adapun juedul penelitiannya adalah “lnterferensi lLeksikal Bahaza Jaws
Terhadap Bahasa Indonesia Dalam Karangan Siswa Kelas 1V SDAN Sdemulyoe 1
Kecamatan Semboro Kabupaten Jember™,

Demikin surat pennohonan ijin ink. atas perbatiannva dan kerjasamanya kami
sampaikan lerimukasih.

Menyelujui. Pemohon,

_e—==hepala Sckolah SDN Sidomulyo 11
/"_,'.!;c_-..':ﬁ:*ﬂt} rie-termber
i l':‘

:-..,'_':. e, 5

f.l““ Mgy o (_ ."h]:-]

I e, \__I_:'lé)

iy = |

E‘:I'-." - ung, 5. Pd l\"[_'__’jlf:!illgpl_m Mupawaroh

131044 743 INIML 990 210402 022
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DAFTAR NAMA 5I5WA

L IVR MAMA SI5WA KODE SI5W A4
l. LILTS AR A Al
2, SITT DARLIY AT FATMAWATI A2
¥, MMIFTAHTL TR A Ad
1. S BOLIHATLL FITRI Ad
5 AMAMMNG WHAY ANTI Al
. WAHYL ADL SAPUTRA At
7 MOCH. IMRCN BOSA AT
8. AGUNG FENMDI 1AYA AR
- DEME SAIFLIL AR AQ
L MOCTHL HAKIM SIEEGAR Al
I FATUREATIMAR ALFA Al
L2: HEWATUN KHASANAH AlZ
E3. AGIEL EMDHI DWT CRESSAMT All
L4 ROMY AKHATHAM SHATFT Ald
LA BASROKIM Als
L6 CeEW] AMINATUL LATLI Al
Ly FEIWAHY LI AlT
I4 ARIS MAWANTA All
14, ACHMALD YLSU KUENLAW AN Ala
20 SITT MAEMLI™ AL A
2] MOCH. ZATMIT. ATRIFTS M2l
23 WIWIT PRIY ANTO A2

23, MOCH. IKHSANUT, MUK M2

24 VIRDINA NOWA PLSPITASARI Al

25 LILIS SURY AMINGSTTT Ags

2n. MNATLUIT. ZATN ML S AG

e

34
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Lampiran 3

PETUNJUK MENGARANG

Huatlah karangan denpan ketenluan sehaga benkut

. Tulis nama, no absen, disudut kanan atas.

2 Karangan hersifat cerita { narasi ).

3. l'ema karangan tentang pengalamuan pnbadh vang menank

4. Tulisan hendaknva jelas dan muodah dibaca

8
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Tabel 1
INTERFERENSI

NO KALIMAT KODE
1 |Sava ketaman bunga bersama adik terus sava pulang A2
2 |Sava lak ketermu Ibu puru dan Bapak Guru A 23
3 |Sava dine minggu pergi kepemandian naik kendaraan AD
4 |Sava kerumah nenek dengan adik karo kakak saya Ad
5 |Kérép sava pergilari pagi dengan teman-teman sava Al
6 |Manghke saya adik saya masih dirumah nenek AT
7 |Saya membeli apa saja vaitu buah apel dan jajan Al
8 [Tiba-tiba nenek mmufah Ad
9 |Saya membawa kado yaitu buku, penggaris dan polpén Al
10 [MNeganti sava diajak nginep diramah nenck AT
11 |Ning setelah jual -jualan saya minta dibelikan mainan All
12 [Sava disana tidak pingin pulang All
13 |Sesudah makan saya ke langgar A 12
14 [Sava pulang naik bis A 16
15 |Dine senin aku bersekolah A17
16 [Milurut ibuk kalau sava tidak naik dimarahi ibwuk A 22
17 |Kadang-kadang aku bertemu Nisa aku céluk Ad
18 [Kérép setiap pagi berlari kurang lebih 20 menit AY
19 [Mopiai teras rumah tba-tiba ayah muncul A1
20 [Sayva nginép kerumah kakak AB

21 |Sava nginép dua hari dan késoknya sava pulang A15
22 |Sekarang pukul 16,00 waktu sudah sore bangét AR
23 |Saya besok pulang numpak bis AQ
24 |Sava dengan ibu puru disuruh menceritakan lungo iwing A0
25 |Yang akan ditumpangi adalah kapal penumpang omsini yang gédé A 21

iq
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26 [Waktu sava ingin mandi sava terpeleset tibo A 26
27 |Disana sava bermain volly sama kakak sava sampek jam 17.00 Al
28 |Paman disana pingin pergi jauh sekali jareneé A 22
29 |Sava akan memberi paman sebuah jam tangan anyar A 24
30 | Kapan-kapan lagi akan membelikan mujaér lagi A 25
31 | Aris mempunyvai kegemaran memelihara ikan mugadr A7
32 |Sava setiap hari pergl kekebun binatang delok kétek Ad

[

410
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Tabel 2

HASIL ANGKET
Pilihan Javabhan
ML, MAMA SISWA
A B B 1]
I LILIS EARLIMA o 2 1
2 ST BARLIVAR FATMAWATL b 4
A, Pl BARETATILI, TTUIT)A ] 1 A
4, S, SOLITATUL FITRI b 4
5, ANARIMNG WIHAY ANTI 7 I 4
£, WAHYL! ADI SAPUTRA 7 4 |
T RACHTH. IR ROSATH 7 | 4
. AGLNG FEND TAY A T | 4
i, DEMI SATFUL AMIM 7 ]
1. RCHCH. HAKIM SIREGAR 7 | 4 ]
11 FATLRRAIMAMN ALIFA 7 I 4
12 USEWATUM KITTASAMNAL T 1 1 =
13, AGITEL FNTI DR CRESSAMLI 7 | I =
1. ROMY AKTATHARM STLAIT] i I 4
15. BASROKIM 7T I 4 I
14, DEWI AMINATLIL 1ATL ) I 4
17, TEIW AHYTITI 7 I 4
14. ARLE MAWAMNTA | I 2 )
14, ACHMAL Y USEUF KURKIAWARN 7 1 1
I ST MALMUNAH f I ]
21 BACHUTL AAIMUL ARIFIR 3 1 il
22 WIWIT PRIYANTO 4 1 7
23, MCKCTL IR I=ARUL MUKHIE 4 I 7
24, WIRDIMA KO A PUSPITARAR] i l b -
25, LILTE SURY AMIMGEIH K I B -
21 NATLUL AN MUDAS] 3 I ) -
JUMLAL 164 23 120 4
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Talsz1 3

ANALISIE ANGRELET BAGI SISWA

. JAWARAN
MO - = C JUMLAH
| 24 - - 26
2 20 - & 26
3 - h 206
4 - Th 20
5 - - 1h 2
[i] 1% - 7 2nh
T 26 - - 2h
] 21 - A 2n
4 25 - - 26
i 1 21 2 264
11 23 1 | 26
|2 3 - 23 26
Jumluh 165 22 122 12
AMALISIS ANGEET BAGI GLULIRL
: JAWARAN
LY 7y m C JUMLAH
| L |
2 o i
1 « I
4 W I
4 ¥ I
[ ¥ |
il " 1
] + i
A ¥ I
10 ¥ 1
- 11 b 1
2 v |
I3 v |
14 . |
13 v 1
16 ¥ 1
17 ¥ 1
| 14 v 1
1% v I
20 v 1
2] v 1
Jumlah k) 3 9 21
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NAMA © SURARM 114

Instrumen Penelitian 1 sebapai permandu pengumpul data )

I

ek

PETUNJUK PENGISIAN ANGKET BAGI GURU

Teknik menjawah

i, darl setiap pertanyvasn yang terdapat dalam angket di mohen di jawab
secara obyektit' dan jujur dengan memilih salab satu jawaban saja.

b berilah landa silang tepat pada hurul yang di pilih (a b, c. d)

Alas banluan dan partisipasi Bapak! Thu guru disanipaikan terima kasih,
PERTANY AAN

Apakah dalam  pervakapan di  luar jam  pelajaran Bapak' lhu  gury
menggunakan bahasa Jaws dengan siswa
a. Ya - Kadang-kadang
b. Tidak ):’ Seting
Apakah respon bahasa yang digunakan siswa setelah mendenpgar hahasa vang
Bapak! 1bu guru gunakan 7
g, lelap mengpunakan bahasa Indonesia
j(_: mencampur bahasa
€. mengeunakan bahasa Jawa
Lalam percikapan langsung dengan siswa. apakah Bapak! 1bu gur
memperhatikan kosa Kata vang mercka punakan 7
a. Tidak pernah
;{{_ Kadunyg-kadang
Cc.  Sering
Apakah kosa kala vang digunakan oleh siswa banyvuk dipenpgarahi oleh hahasa

Jawg
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=

|,

A Ya . Kadang-kadang

b, Tidak i, Sering

Apakah kosa kala yany digunakan siswa juga dipakai dalam bentuk tulisan
dalam karangan siswa ?

A Y J kadang-kadang

b, Tidak Id- Sering

Apakah dalam mengajar Bapaks 1bu puru sering mengeunakan kosa kala
hahasa Jawa sebapai sarana komunikasi 7

a Y ‘;M kK adang-kadang

b. Tiduk d. Seriny

Apakah Bapak! Ibu gura memperhatikan bentuk pemakaian kata dalam

karungan siswa 7

:;Q‘r’a c. Kadang-kadang

b Tidak i. Scring

Apakah bentuk kata yang siswa gunakan terpengaruh oleh penggunaan buhasa
Jawa ?
}q Ya ¢, kadanp-kudang

b. Tidak d. Sering

[lalam percakapan langsung dengan siswa, apakah Bapak/ Ty guru

memperhatikan pengeunaan kosa kata bahasa Indonesia mercka @

a.Yu ;{ Kadang-kadang

b. Tidak d. Sering

Apakah susunan kata vang siswa punakan terpenparuh hahasa Jawa 7
H}q\'. Ya €. Kadang-kadang

h. Tidak i, Sering

Apakah susunan Kata terschut jupa digunakan siswa dalan bentuk ulisan
pada karungan siswa 7

B Ya - Kadang-kadang
b, Tidak d. Sering
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13.

11,

ketidakteraturan kata babasa Indanesia siswa dischabkan karcha ©

a. penpetahuan bahasa Indonesia belum baik

. adanva pengaruh bahasa lTawa

¢, kurang perhatian atau penpawasan dar Bapak? Thu guru.
Bentuk penyimpangan yang lerdapat dalam karangan siswa terjadi karena

pengaruh ;

ﬁ kedwibahasaan siswa

h. lipisnya Kesetiaan menggunakan bahasa Indonesia

c. kurangnya kosa kata bahasa Indonesia
. kebutuhan akan sinonim
Fakior yang paling besar mempengaruhi lerjadinya penyimpangan bahasa
Indnesia dalam karangan siswa ¢
kedwibahusaan siswa
B, tipisnva kesefiaan menggunakan bahasa Indonesia
€. kurangmya koss kata bahasa Indonesia

d.  kebotuhan akan sinenim

Apekah siswa hanyak menggunakan bahasa Jawa dakam bentuk tulisan pada

Karangan sizwa ?

a. Yo

b, Tidisk
¥ Kadang-kadang
d. hering

Apakah Bapak/lbs guru memperhatikan kata sefiap hasil karafigan siswa 7
{:a:.' Ya

b, Tidak

. Kadang-kadang
d. Senng
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17,

20,

Tindakan yang Bapak/lbu puru lakukan apabila terjadi penyimpangan bahasa
dalam karanpan siswa
\;Eq.' memberikan banvak latiban mengarang
"h. membiarkan saja
¢, membahas dan memberikan banyak latihan mengarang
d. membahas kesalahan-kesalahan vang dilakukan siswa
Bagaimana intensitas latihan mengurang siswa 7
a. seliap selesai pokok bahasan
b. setiap bahasan harus ada
X Lergunlung pokok bahasan vang elub ditentukan
~ Apakah BapakThu guru memperhatikan dengan adanya interferensi tersebut
berpengaruh terhadap kegiatan belajar mengajar 7
M Ya
b, Tidak
¢, kadang-kadang
d, Scring
Bagaimanakah pengaruh vang nyata terhadup kegiatan belajar mengujur 7
a. sctiap menparang ada inlerferensi bahasa Jawa
h. siswa kurang menggunakan bahasa Indonesiy dengan baik dan benur
. siswa di dalam kelas kadang-kadang menggunakan bahasa Jawa
Bagaimanakah pengarub vang terbesar dengan adanya interferensi bahuasa
Jawa lerhadap bahasa Indonesia dalam kegiatan belajar menpajar ?
a. setiap mengarang ada interferensi bahasa Jawa
;K] stwa kurang menggunakan bahasa Indonesia dengan baik dan benar

c. siswa setiap di dalam kelas kadang-kadang mengpunakan hahasa Jawa
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T RS Mdieian

Instrumen Penclititian | {sebagal pemandu pengumpul dala)

PETUNMITUK PENGISTAN ANGEET BAGL S15WA

Petunjulk .

1.

-
sy

£

-3

Ada Jawaban sendiri untuk menjawab pertanyaan di bawah ini.

Tulis nama dengan lengkap di kanan atas.

Teknik menjawab:

a. Thar sehap pertanyaan yang terdapat dalam angket dimohon dijawab secara
ohyektif dan jujur dengan memilih salah satu jawaban saja,

h. Benlah tanda silang tepar pada huraf vang dipilibia, b, c, )

Alas bantuan dan partisipasi Anda disampaikan terima kasih.

PERTAMNY AAN
Apakah latar belakang bahasa schari-har anda ¢
g. lawa c. Pahasa dacrah lain
b. Madura d. Bahusa Indonesia
Apakah dalam percakapan schari-hari dengan gurn, Anda menggunakan
bahasa Jawa "
W Ya €. Kadang-kadang
b, Tidak d. Campur
Apakah Anda menggunakan kosa kata bahasa Jawa dalam setiap karangan
anca 7
a. Ya & Kadang-kadang
b, Tidak d. Nering
Apakah Bapak! Ibu gura Anda menggunakan bahasa lawa dalam percakapan
sehari-han di sckolah Anda
a. Yau E. kadanp-kadany
h. Tiduk d. Campur
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L

f,

Apakah dalam mengajar Bapak! Thu gury Anda menggunakan bahasa Jawa 7
a. Ya k. Kadang-kudang

b. Tidak d. Campur

Apakah Anda selalu memperhatikan bentuk pemakaian kata dalam karangan

Anda

wYa c. Kadang-hadany

b. lidak d. Campur

Apakah bentuk kata yang anda gunskan mengarah ke pengpunaan bahuass
Jewea 7

w Ya €. Kadang-kadang

b, Tidak d. Campur

Apakah dalam menulis karangun Anda memperharikan susunan kalimatl vang

Anda gunakan ?

wYa ¢, Kadang-kadang

h. Tidak d, Campur

Apakah susunan kalimal yvang Anda punakan werpengaruh oleh bahasa lawa 7
= Ya ¢, hadang-kadang

h. Tiduk d. Sering

Ketidakteratran susunan kalimat bahasa Indonesia vang Anda gunakan
disebabkan karena :

d. pengetabuan L buhasa Indonesia yang kurang

& adanya pengaruh hahasa Jawa

¢, kurang perhatian dan pengawasan dari Bapak! Thu guru

d.  Adanya kemalasan uniuk belajar

Bentuk-kentuk penyvimpangzan bahasa yanyg Anda lakukan disebabkan karena
% kedwibahasaan vany Anda kuasai

b, tipisnya kedwibahasaan dan kesetisan dalam pemakaian bahasa Indonesiz

N

"-.._\_\_\_

e SHI
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¢. kurangmva kosa kata bahasa Indonesia dalam menggant kosa kata bahasa
Jawa vang akan digunakan.

do keboduhan akan taksonami,

2, Apakah Anda dalam kelas menggunakan bahasa Jawa 7
a Ya
h. Tidak

l)l;l Kadunyg-kadany

d.  Sering


http://repository.unej.ac.id/
http://repository.unej.ac.id/

M IS ET DRl Lian Bl oy &)
HELAS: (v

Instrumen Penelitition [ {schagai pemandu pengumpul data)

PETUNJUK PENGISIAN ANGKET BAGISISWA

Petunjuk .

“¥

e

4,

Ada jawaban sendiri untuk menjawab pertanyaan di bawab ini.
Tulis nama dengan lengkap di kanan atas,
Teknik menjawah:

i, [l setiap pertanyvaun vang terdapar dalam angkel dimehon dijawab secara

obvektil dan jujur dengan memilib saluh sty jawsban saga.

b. Berilah tanda silang tepat pada hurul yang dipilibia. b, c, d)

Atas bantuan dan partisipasi Anda disampaikan lerima kasih.

PERTANYAAN
Apakah latar belakang bahasa schari-hari anda ?
o Jawa ¢. Bahasa dacrah lain
h. Madura d. Bahasa Indenesia
Apakah dalam percakapan schari-hari dengan guru, Anda menpeanakan

babasa Jawa "

W Ya ¢, Kadang-kadanp,

b. Tidak . Campur

Apakah Anda menggunakan koss kata bahasa Jawa dalam setiap karangan
anda 7

a Ya % Kodang-kadang

b. Tidak i, Sering

Apakah Bapaks Ibu guru Anda menggunakan habasa Jawa dalam percakapan
sehari-hari di sekelah Anda ?

a Yu 'F; Kadany-kadang

b, Tidak d. Campur
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n

1.

Apakah dalam mengajar Bapaks bu guru Anda menggunakun bahasa Jawa ?

nYa ¥, Kadang-kadang

b, Tidak d. Campur

Apukah Anda selalu memperhatikan bentuk pemakaion kata dalam karangan
Andda ?

XY ¢. Kadang-kadang

b, Tidak d. Campur

Apukah bentuk kata yang anda gunakan mengarsh ke pengeunsan bahass
Jawan 7

Y €. Kudung-kadanp

b, Tidak d, Campur

Apakah dalam menulis karangan Anda memperhatikan susunan kalimat yane

Anda gunakan ¥

W Ya c. Kadang-kadang

b, Tidak d, Campur

Apakah susunan kalimal vang Anda gunakan terpengaruh oleb hahasa Jaas 2
M Ya ¢, Radanp-kadang

b. Tidak d. Sering

hetidakterateran susunan kalimat bahasa Indonesia yung Anda gunakan

disebabkan Larena

F

pengelahuan tata bahasa Indonesia vang kurany

“h. adanya pengaruh bahasa Jawa

L]

kurang perhatian dan pengawasun dari Bapak? [bu guru

d.  Adanya kemalasan untuk belajar

Bentuk-bentuk penyimpangan bahasa vang Anda lakukan dischablan karena -
A kedwibahasaan vang Anda kuasai

b tipisnya kedwibahasaan dan kesetisan dalam pemukaian bahasa Indanesia
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¢ kuranymva kosa kata bahasa Indonesia dalam menpgants kosa kata bahasa
Jawa vang akan dismmakan.
d. kebutuhan akan taksonomu
12. Apakah Anda dalam kelas menggunakan bahasa Jawa !

2. Ya
b Tidak

/X; k.adang-kadang

"d Sering
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Instrumen Penelitivian 1 (sebagal pemandu pengumpul data)
FETUNJUK PENGISIAN ANGKET BAGIT SISWA

Petunjuk .
1o Adda jawaban sendinn untuk menjawab pertanyaan di bawah ini.
2. Tulis nama dengan lengkap di kanan atas.
3. Teknik menjawah;
a. [art seliap pertanyaan vang terdapar dalam angket dimohon dijawab secars
abyektil dan jujur dengan memilib salah satu jawaban saja.
k. Berilah tanda silang tepat pada huewl yang dipilibia, b, o, o)

4. Alus bantuan dan partisipasi Anda disampaikan terima kasih.

PERTANYAAN
I Apakah fatar belukang bahasa schari-hari anda ?
¥ Jawu ¢, Bahasa dacrah lain
b. Madura d. Bahasa Indonesia
2. Apakah dalam pereakapan sehari-hari dengan gura, Anda menggunakan
babiesa Jawa ?
W Yu c. Kadang-kadanp
b. Tidak d. Campur
3. Apakah Anda menppunakan kosa kata bahasa lawa dalam setizp karangan
anda 7
a. Ya E. Kadang-kadang
[». Tidak d. Sering
4. Apakah Bapak! Ihoe guru Anda mengpunakan bahasa Jaws dalam percakapan

sehari-hari di sekalah Anda ?
#. YA E- Kadunp-kadany
b. Tidak d. Camipur
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Apakah dalam mengajar Bapaks 1bu gure Anda menggunakan bahasa Jawa ?
4 Ya ¥ Kadang-kadang

b. Tidak i, Campur *

Apakah Anda selalu memperhatikan bentuk pemakaian kata dalam karangan
Anda ?

. Y u €. Kaclang-kadang

b, Tidak . Campur

Apakah bentuk katy vang anda punakan mengarah ke penggunasn bahasa
Jawa 7

W Ya . Kadanp-kadang

lr. Tidak d. Campur

Apakah dalam menulis karangan Anda memperhatikar susuman kalimat vaps
Anda gunakan ?

X Ya ¢, Kadang-kadang

b, Tidak d. Campur

Apakah susunan kalimal yang Anda gunakan terpengarub oleh buhasa Jawa ?

M Ya ¢. Kadang-kadong

b, Tidak d. Sering

helidakieraturan susunan kalimal bahusa Indonesio yang Anda sunakaon
disehabkan karena -

1. pengelahuan tata bahasa Indonesia vang kurany

H. adanva pengaruh bahasa Jawa

v, kurang perhatian dan pengawasan dari Bapak? Thu gury

d. - Adanva kemalasan untuk belajar

Bentuk-bentuk penyimpangzan buhasa vang Anda lakokan dischabkan karens
W, kedwibahassan yang Anda kuasai

h. tipisnya kedwihahasaan dan keseliaan dalam pemakaian bahasa Indonesia
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¢ kurangnya kosa kata bahasa Indeonesia dalam mengganh kosa kata bahasa
Jawa yang akan dipunakan.

d. kebutuban akan faksonanm,

2. Apakah Anda dalam kelas mengeunakan bahasa Jawa
a. Ya
b, Tidak

Q.E’:\ Kadang-kadang
d. Serng
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Instrumen Penelititian | {sebapai permandu pengumpul data)
PETUNJUK PENGISIAN ANGKET BAGI 8ISWA

Petunjuk |
1. Ada jawaban sendiri untuk menjawab pertanvaan di bawah ini.
2. Tulis nama dengan lengkap di kanan alas. -
3. Teknmk menjawab:
a, Dar setiap pertanyaan vang terdapal dalam ansket dimu-}':nn clitarwanh seearn
obvektif dan jujur dengan memilih salah sat jawaban saja.
k. Berilah tanda silang tepat pada huraf yang dipilibia, b, ¢, &)

4. Al bantuan dan partisipasi Anda disampaikan terima kasih.

PERTANY AAN

1. Apakah latar belakang bahasa sehari-hari anda ?
W lawa c. Bahasa daerah lain
b, Mladura d. Bahasa Indonesia
2. Apakih dalam percakapan sehuri-har dengan guru, Anda menggunakan

hahuasa Jawa 7

W Ya . Kadang-kadany
b, Talak d. Campur
7. Apakah Anda menggunakan kosa kata bahasa Jlawa dalam setisp karamgan
anda
A Ya € Kadang-kadang
b, Tidak d. Serinyg
4, Apakah Bapaky Ibu guru Anda menggunakan bahasa Jawa dalam percakupan

sehari-hari di sekolah Anda ?
a.Ya p. Kadang-kadang
. Tidak d. Campur
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Apakah dalam mengajar Bapaky' 1bu gura Anda menggunakan bahasa Jawa 7

i Ya ¥ kadang-kadang

b. Tidak d. Campur

Apakah Anda selalo memperbatikan bentuk pemakaian kata dalam karangan
Anda

H Ya €. Kadang-kadang

h. Tiduk d. Campur

Apakah bentuk kata vang anda gunakan mengarsh ke pengeunaan kabsa
Jawn ?

aYa c. Kadang-kadang

b. Tidak d. Campur

Apakah dalam menulis karangan Ands memperhatikan susunan kalimat yanyg

Ancda gunakan ¥

o« Ya ¢, Kadang-kadang

b, Tidak d. Campur

Apakah susunan kalimat vang Anda gunakan terpengarch aleh bahasa Jawa 7
W Ya . Kadang-kadlang

b. Tidak d. Bering

ketidakteraturan susunan kalimat bahasa Indonesia vang Anda punakan
disebabkan karena

a. pengetshuan tate bahasa Indonesia vang kurang

% adanya penpgareh bahasa lawa

¢ kurang perhatian dan pengawasan dari Bapaks 1bu puru r

d. Adanya kemalasan unlek belajar

Bentuk-bentuk penyimpangan bahasa yang Anda lakukan disebabkun karena -
W kedwibahasaan vang Anda kuasai

b, tipisnya kedwibahasaan dan kesetisan dalam pemakaian bahasa Indonesia
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¢ kurangnya kosa kata bahasa Indonesia dalam mengganti kosa kata bahasa

Jawa yang akan dipunakan.
d.  kebutuhan akan taksonomi
2. Apakah Anda dalam kelas mengpunakan bahasa Jawa ?

a. Ya
b. Tidak e —
- ¥ . 2
\’i kadang-kadang il % EE‘I l_'i"{ k;'{ff“'éiigf"‘
' ' u;;.__' ofThS JEe i \
d. Sermg ll syt 'eridLR [hS M_q.ﬁ |
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